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OT rnaBHoOro peAaKkTopa
Joporue konneru,
aBToOpbl U YutTaTenu!

JTOT HOMep >ypHajia Mbl MOCBSLLAEM
MOZa/IbHOCTN — A3bIKOBOW KaTeropuu, BHMMaHue
JIMHTBUCTOB K KOTOpPOM He ocsabeBaeT posruve
roabl, obewas HaM  HOBble  WHTEpecHble
HablogeHnaA n cyxaeHus.

MNoBogoB Ans Takoro Bblbopa npesmeTa
Halero WHTepeca Heckosbko. MepBbiM — 130 seT
Cco AHA poxaeHus B.B. BuHorpagosa, koHuenuus
MOZa/IbHOCTN KOTOPOro AaBHO CTasa KIacCMKOW U
ByKBasIbHO OTNPaBHOM TOUYKOW A5t NIOOHOro, KTO peLlaeTcs BKAUYNTLCS B KPYT U3YyYatoLUX
MOAanbHOCTb. KcTaTu, CO BpemMeHW BbIXxOZa ero MepBOM MPOrpaMMHON CTaTbW O
MOZAaNbHOCTU McnoaHuAoCcb 75 net*. Ewe oauH noBosd — 3To 80-7eTve U3BECTHOrO
nccnegoBatens MoganbHocT CBeTnaHbl CepreeBHbl BayiMHOM? 1 npoBeAeHHas MO 3STOMY
C/lyvato HayyHas KoHbepeHuua «BaynuHckue yteHus» B Bantuiickom depepanbHOM
yHuBepcuTeTa uMenn M. KaHTa, nudopmaumsa o cobbiTvm HayuHOM XKM3HM nybankoBanach
B HalweM XypHane3. U cpa3y xe cnegyeTt ckasaTb, YTO 3TOT HOMep 3aBepLuaeT pybpuka
«HayuHas Xu3Hb: XxpoHuKa, 0630pbl, peLeH3un», B KOTOpon NybamKyeTcs peleHsuns 3ou
JleoHudosHbl HosoxceHosol 13 IfaHbcka Ha COOPHUK MaTepuanoB 3TON KOHdepeHLnK,
onybankoBaHHbIN B KannHWHrpage.

CtaTbM HOMepa 0bbeAMHeHbI B ABe pybpuku.

Mepsas pybpurka «MoganbHOCTb B CEMaHTMYECKOM acnekTe» obbeanHsAET CTaTby,
aBTOPbI KOTOPbIX ObpaLLaloTCA NpexJe BCero K MoAaslbHOM CEMAHTUKE, XOTH y4MUTbIBAOT
W Apyrne MOMEeHTbI B MCMOJ/Ib30BaHMM MO A bHbIX NokasaTenen. [pu aTom HabaogeHns
aBTOPOB KaCatoTCA Pa3HbIX MOMEHTOB NPOABAEHUA MOAAIbHOCTMU.

1 BuHorpagos B. B. (1950). O KaTeropumu mMoAanbHOCTU M MOJANbHbIX CIOBaX B PYCCKOM fA3blike. Tpydsl MHcmumyma
pycckoeo asbika. T. Il (c. 38—79). MockBa, JleHuHrpaa: N3a-8o Akagemun Hayk CCCP. Mo3gHee cTaTbA BOCNpon3BeaeHa
B KHure: BuHorpazos B. B. (1975). M36paHHble Tpyapl. MccnegoBaHma No pycckoi rpammatuke (c. 53—87). Mocksa:
HayKka. KoHuenuus mopanbHOCTM npeacTaBfieHa M B obuwelt pabote: BuHorpagos B. B. (1972). Pycckuii f3bIK
(rpammaTtunyeckoe yyeHue o cnose). 2-e usa. MockBa: Bbiclwas wkona; pasgen «MoganbHble CN0Ba M YacTuLbl.
Nx paspagbi» (c. 568-583). ObpaTMTb BHMMaHME Ha 3HaYeHWe Ha3BaHHbIX PaboT AnA uccnenoBaHMA MOAANbHOCTU
A yKe numena cayyaii: LLimenesa T. B. (1983). Mbicau B. B. BUHOrpaaoBa 0 MoAanbHOCTU U AafibHeLlee n3ydeHune sTon
cemaHTMYecKou Kateropun. Zbornik radova instituta za strane jezike i knjiZzevnosti, 5, 73-81.

2 BayKHO OTMETUTb, UTO K t0bueto B Bantuiickom degepanbHOM yHUBepcuTeTe UM. W. KaHTa nepensganm Tpya CBeTnaHbl
CepreesHbl — BaynuHa C. C. (2026). dBontoumsa CpPeacTB BbliparkeHUs MOAa/IbHOCTU B pycckom sisbike (XI—XVII BB.):
MoOHorpadusa (penpuHTHoe u3gaHue). KanuHuHrpaa: Usgatenscteo BOY mm. U. KaHta. 160 c. BnepBble 3Ta KHUra
yBuaena cset B 1988 r., onybankoBaHHas B JIeHMHrpagcKkom yHuBepcuTteTe, rae B 1991 r. C. C. 3alnTMNa SOKTOPCKYO
puccepTaumio. MNepenspaHme OTKpbIBAaeTcA odYepKom HayydHon peatenbHoctn C. C. — Kykca U. 0. dHeprua nwobsu
Henobeanma: B namaATb 06 y4eHOM, HacTaBHUKe, pyKoBoauTene (BmecTto npeaucnosus) (c. H—XI).

3 Kykca W. 10., TkauyeHko A. M. (2025). TpaHn mopanbHocTu: Mepsble BaynuHckue utennsa B KanvHuHrpage. VERBA.
Cesepo-3anadHsili nuHesucmuyeckuli ¥ypHan, 4(18), 82—87. https://doi.org/10.34680/VERBA-2025-4(18)-82-87
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TamesiHa isaHosHa Cmekcosa n3 HoBocnbupcka aHannsmpyeT CeMaHTUKY Heyaauum
KaK KOHCTUTYTUBHbIA NPU3HaK CMbIC/IOBOIO TUMA PyCCKUX npeasioxeHnin. CTouT ckasaTb,
4YTO OHa (C y4yeHMKaMW) MOATOTOBMIA LMY CepUo TakUX OMUCAHUN MOZAAJbHbIX
CMbIC/IOBbIX TUMOB MPEeAIOKEHNN (HEBONILHOMO OCYLLEeCTB/IEHUS, BbIHYXAEHHOCTH,
yAauun...), 4TO FOBOPUT O MJIOAOTBOPHOCTU 3TOrO MNYyTU M3yYeHUS MOAAJbHOCTU Kak
CMHTAKCMYECKOW KaTeropum.

Hawwn netepbyprckune konneru Badum Anekceesuy n BaneHmuHa MuxalinosHa
benosel, a Takxe EneHa CepeeesHa KpynHosa npeasioXWUAM OMbIT KOPMYCHOrO
nccnesoBaHMA CNOB, KOTOpPble OHW, B COOTBETCTBMM C AOBOJIbHO HOBOW Tpaauuuen,
Ha3blBAlOT ANCKYPCUMBHBIMK, MOSACHSS, 4YTO 3TO Honee WMPOKMA KNacC MoKasaTesnew,
4yemM MoJanbHble cnoBa. Mccneays ux cemaHTMKy, KOTOpas Yale BCero CBfi3aHa
C AVMANOrMYHOCTbIO, aBTOPbI 06paLLaloT BHUMaHME Ha YaCTOTHOCTb KaXA0ro 13 U3yvaeMbixX
C/10B, UX BKAAJ, B CMbIC/1 BbICKa3bIBaHMSA, @ Tak)Ke OTMeYatoT ANHAMUKY B UX MCNO/b30BaHUM
M CTpeMATCa nokasaTb ero AnddepeHUMPOBAHHOCTb B pasHblX Nogkoprycax. Takum
obpa3om, 3Ta paboTa AeMOHCTpUpyeT HOBble MOAXOAbl K MOAANAbHOCTU U 6AM3KUM
K HEM MoKasaTensim.

OcobbIi NOAXOA K U3YYEeHWIO MOAA/IbHOW CEMAHTUKM MOKasaH B cTaTbe Jlapucsl
HukonaesHbl KanuHHukosol w Mapeapumsel HukonaesHsl 3bikosol 13 KanuHUHrpaaa,
KOTOpble 06paLLatoTCs K CO3HAHMIO HALLMX FOHbIX COBPEMEHHUKOB — LUKOJ/IbHUKOB, BbISIBAISAS,
Kak OHW MOHMMAIOT CMbIC1 MOAA/IbHbIX CIOB TUMNa dosceH. HacTanBas Ha BO3MOXHOCTHU
KOPPeKTUPOBaTb MpeACTaB/leHNS LKOJAbHWUKOB, aBTOPbl AE€MOHCTPUPYIOT, KaK Mpu 3TOM
MCNO/Nb30BaTb METOJ peceMaHTM3aL NN,

Takum o6bpasom, 3T CTaTbWM MOKa3bIBAOT, Kak MNO-pa3HOMYy MoXeT 6biTb
nccnesoBaHa MOZasibHasi CEMaHTMKA — KakK KacCMYyeckMMM, Tak U COBPEMEHHbIMU
MeTOAaMM IMHIFBUCTUKM, @ TAKXKE MCUXONNHTBUCTUKMN.

Bropas pybpvka «MoganbHOCTb CKBO3b MNPU3MY >KaHpa» BKJ/KOYAeT CTaTbM,
B KOTOPbIX M3y4YeHNe MOAa/IbHOCTM MacLliTabmnpyeTcs: OHa pacCMaTPMBAETCSA B PpaMKax XaHpa.

Cratbs MpuHsl FOpbesHbl Kykca n3 KanvHUHrpaza norpyxaeT Hac B UCTOPUYECKUI
KOHTEKCT: B HEW aHa/IN3MUPYIOTCS TeKCTbl, Kak bbl Mbl ceryac ckaszanun, MHGOPMaLLMOHHOTO
XaHpa M3 MepBOW POCCMMCKOM raseTbl «Begomoctu». A cTaTbss EsnieHbl AHaMO/beBHbI
Jlebedesoli w3 Benukoro Hosroposga obpawaeTca K aKTyasbHbIM  TeKCTaM,
onyb/IMKOBaHHBIM B WHTEPHETE — 3TO KWHOPELLeH3MM Ha aHr/IMUCKOM si3bike. XOTS
MeTO/,0/10rM4eckn aBTOp MCTOPMUYECKOrO NCC/1el0BaHNA OPUEHTUPYETCA HAa FPaMMaTMKO-
nparMaTuyeckme yCTaHOBKM, @ akTya/IbHOrO — Ha CTUAIMCTUKY, NX obbeauHsAeT yoexaeHue,
UYTO WMMEHHO XAHpPOM onpejensieTca obpalieHne K MOAA/NbHOCTM U CpeAcTBaM ee
3KCNAMKALMN B KAXAOM M3 PaCCMOTPEHHbIX C/y4aeB, a 3HauMT, UX paboTbl NOKasbIBalOT
NN0A0TBOPHOCTb NOAXOAA K MOAA/IbHOCTU B MacluTabax TekcTa.

B uesnom cTaTbM 3TOro Homepa XypHana ybexaaloT, 4TO MOAANbHOCTb Kak
NposiB/ieHMe B BbICKa3blBaHUM U TekCTe cybbekTa (roBopsilero, aBTopa) He nepecTtaeT
npuB/aeKkaTb uccnesoBaTesen, 4TO OOBACHAETCH KakK AMHAMUYHOCTbIO MOZAANbHOCTU
B Pa3HblX AUCKYPCUBHBIX YC/J0BUAX, Tak M MOWUCKOM HOBbIX MOAXOAOB U METOAOB K ee
N3yYEeHUIO 1 OMNCAHUIO.
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N, Kak Bceraa, B 3aBepLUeHMe NPUATHO BbIpa3uTb 6i1arogapHoCcTy.

Bnaropapto cepaeyHo aBTOpPOB 3TOro0 HOMEpPA, KOTOpble OTK/JAMKHY/IUCb Ha
npurnaweHne u chopMUpoBasM ero MHTepecHyto reorpadumio — oT [faHbcka WM
KanvHuHrpaga go HoBocnbupcka, Bkatoyasn Metepbypr u, koHeuHo, Bennkuii Hosropog,.

Ocobass bnarogapHOCTb peLeH3eHTaM — JOKTopaM UA0J0rMYeCKMX Hayk
Buktopun eHpuxoBHe [Auakosckon m3 Benukoro Hosropoaa, Baaumy AnekceeBuuy
Benosy u3 MeTepbypra, TaTbsiHe MuxannosHe LLikaneHko 13 KaanHuHrpaga.

£10 HOBbIX BCTPeY Ha 3/1eKTPOHHbIX CTPaHMLLAX HaLlero XypHana!

T. B. Imenesa
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Letter from the Editor-in-Chief

Dear colleagues, authors and readers!

We dedicate this issue to modality — a linguistic category that has sustained linguists'
attention for decades, continually yielding new insights and perspectives.

Several reasons prompted this thematic choice. The first is the 130th anniversary
of V. V. Vinogradov's birth; his concept of modality has long been canonical, serving as
the foundational starting point for scholars in the field. Incidentally, 75 years have passed
since the publication of his first seminal article on the subject®. Another occasion is
the 8oth birthday of Svetlana S. Vaulina®, a renowned modality researcher, and the “Vaulin
Readings” conference held in her honor at Immanuel Kant Baltic Federal University —
an event previously covered in our journal3. Appropriately, this issue concludes with
the “Scientific life: chronicle, reviews"” section, featuring Zoya L. Novozhenova's review of
the conference proceedings published in Kaliningrad.

The articles in this issue are grouped into two sections.

The first section, “Modality in Semantic Aspect,” brings together articles whose
authors focus primarily on modal semantics while also considering other aspects of modal
marker usage. The authors' observations cover various manifestations of modality.

Tatyana I. Steksova from Novosibirsk analyzes failure semantics as a constitutive
feature of Russian semantic sentence types. Notably, she and her students have produced
a comprehensive series describing various modal semantic sentence types (involuntary
action, compulsion, success, etc.), demonstrating the high productivity of this approach to
studying modality as a syntactic category.

Our St. Petersburg colleagues Vadim A. Belov and Valentina M. Belova, along with
Elena S. Krupnova, present a corpus study of words they term “discourse words”
in accordance with recent terminology, clarifying that this constitutes a broader class of

! Vinogradov V. V. (1950). On the category of modality and modal words in Russian. Proceedings of the Institute
of the Russian Language. Vol. 2 (pp. 38—79). Moscow, Leningrad: USSR Academy of Sciences Publ. The article was later
reprinted in the book: Vinogradov V. V. (1975). Selected works: studies in Russian grammar (pp. 53—-87). Moscow:
Nauka. The concept of modality is also presented in his comprehensive work: Vinogradov V. V. (1972). The Russian
language: grammatical theory of the word. 2nd ed. Moscow: Vysshaya Shkola, in the section “Modal words and particles:
their categories” (pp. 568-583). | have previously had the occasion to draw attention to the significance of these works
for the study of modality: Shmeleva T. V. (1983). V. V. Vinogradov's thoughts on modality and the further study of this
semantic category. Zbornik radova instituta za strane jezike i knjiZevnosti, 5, 73—81.

2 |t is important to note that to mark the anniversary, Immanuel Kant Baltic Federal University reprinted Svetlana S. Vaulina's
work: Vaulina S. S. (2026). Evolution of the means of expressing modality in the Russian language (11th—17th centuries):
monograph (reprint edition). Kaliningrad: Immanuel Kant Baltic Federal University Publ. 160 pp. This book was first
published in 1988 by Leningrad University, where Svetlana S. Vaulina defended her doctoral dissertation in 1991.
The reprint opens with an essay on her academic career: Kuksa I. Yu. The energy of love is invincible: in memory of
a scholar, mentor, and supervisor (in lieu of a preface) (pp. llI-XI).

3 Kuksa I. Yu., & Tkachenko A. I. (2025). Facets of modality: First Vaulina readings in Kaliningrad. VERBA. North-West
linguistic journal, 4(18), 82—87. https://doi.org/10.34680/VERBA-2025-4(18)-82-87
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markers than modal words alone. Examining their semantics, which is primarily associated
with dialogicity, the authors analyze the frequency of each studied word and its
contribution to utterance meaning. Highlighting increasing frequency trends, they trace
usage dynamics and demonstrate functional differentiation across various subcorpora. This
work effectively showcases novel approaches to modality and related linguistic markers.

A distinct approach to modal semantics is presented by Larisa N. Kalinnikova and
Margarita N. Zykova from Kaliningrad, who examine the linguistic consciousness of
schoolchildren to uncover how they comprehend modal words such as dolzhen (“*must”).
Advocating for the possibility of reshaping students' conceptual understanding, the authors
demonstrate the practical application of the resemantization method.

Together, these articles illustrate the diverse methodologies available for
investigating modal semantics, employing both classical and contemporary techniques
from linguistics and psycholinguistics.

The second section, “Modality Through Genre Prism,” scales up the inquiry by
examining modality within specific generic frameworks.

Irina Yu. Kuksa from Kaliningrad immerses the reader in a historical context,
analyzing texts from Russia's first newspaper, Vedomosti, which belong to what we would
now classify as the informational genre. Conversely, Elena A. Lebedeva from Veliky
Novgorod examines contemporary online texts, specifically English-language film reviews.
While the historical study is methodologically grounded in grammatical-pragmatic
frameworks and the contemporary one in stylistics, both authors share the conviction that
genre dictates the deployment of modality and its expressive means. Their work
convincingly demonstrates the productivity of analyzing modality at the textual level.

Overall, the articles in this issue confirm that modality — as the manifestation of
the subject (speaker or author) within an utterance or text — continues to captivate
researchers. This enduring interest is driven both by the dynamic nature of modality across
diverse discursive conditions and by the ongoing search for novel analytical approaches
and descriptive methods.

As always, it is a pleasure to conclude with expressions of gratitude.

| extend my sincere thanks to the contributors of this issue, whose enthusiastic
participation has created a fascinating geographic spread — from Gdansk and Kaliningrad
to Novosibirsk, encompassing St. Petersburg and, of course, Veliky Novgorod.

Special gratitude goes to our reviewers: Victoria G. Didkovskaya from Veliky
Novgorod, Vadim A. Belov from St. Petersburg, and Tatyana M. Shkapenko from
Kaliningrad, all Doctors of Philology.

Until we meet again on the digital pages of our journal!

T. V. Shmeleva



